
 

El comentari lèxic 

Precís / Precisar 

L’adjectiu precís significa ‘exacte, no equívoc’. Per tant, són correctes frases com 
ara: 

 Aquest rellotge és molt precís, no s’avança mai. 
 Té idees precises. 

En canvi, no l’hem d’utilitzar per expressar obligació o necessitat. Amb aquest 
significat, les formes normatives són caldre, haver de o ser necessari. 

 És precís portar una còpia compulsada del certificat original. 
 Cal / S’ha de / És necessari portar una còpia compulsada del certificat original. 

De la mateixa manera, el verb precisar significa ‘determinar amb precisió’. 

 Encara no s’ha precisat la data de l’assemblea. 

Precisar no és sinònim de ‘necessitar’ o ‘caldre’. 

 Es precisa oficiala de perruqueria. 
 Es necessita oficiala de perruqueria. 

L’apunt de sintaxi 

Contacte de preposicions 

El contacte entre dues preposicions àtones seguides es produeix sovint quan 
algunes locucions prepositives (a més de, en comptes de, en lloc de, a diferència de, 
etc.) entren en contacte perquè s’elideix un verb o un complement preposicional. 

 Has de girar a la dreta en lloc d’a l’esquerra. 
 En comptes d’amb cullera, has de menjar amb forquilla. 
 Han enviat el document per fax en comptes de per correu electrònic. 
 A més d’a la barana, s’abalançava a la piscina. 
 A diferència d’en la perifèria, al centre hi ha molts comerços. 

Hi ha diverses solucions per evitar aquest contacte de preposicions que ens 
resulta estrany. Una opció és repetir el verb o bé usar l’expressió fer-ho. També es 
pot elidir una de les dues preposicions en contacte, segons el cas. 

 Has de girar a la dreta en lloc de fer-ho / en lloc de girar a l’esquerra. 
 En comptes de cullera, has de menjar amb forquilla. 
 Han enviat el document per fax en comptes d’enviar-lo / en comptes de fer-ho 

per correu electrònic. 
 A més d’abalançar-se a la barana, s’abalançava a la piscina. 
 A diferència de la perifèria, al centre hi ha molts comerços. 

 
Cal tenir en compte, però, que en són una excepció les expressions normatives de 
per vida i de per riure, ja que són locucions fixades. 

 Em farà retrets de per vida. 
 És molt irònic, t’ho deia de per riure. 
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Altres aspectes 

El certificat 

Un certificat és el document per mitjà del qual es dóna fe d'un fet, del contingut 
d'un document o de les circumstàncies que consten en arxius, registres, llibres 
d'actes, etc. 
 
El certificat administratiu és expedit per una persona autoritzada legalment, 
normalment pertanyent a la funció pública o amb un càrrec significatiu dins 
d’una organització. 
 
Hi ha molts tipus de certificat: laboral, acadèmic, d'acords presos per un òrgan 
de govern, etc. 
 
El certificat sol constar dels apartats següents: 

 
Títol del certificat (opcional) 
Dades de l'emissor 
Nucli del text 
Fórmula de certificació 
Datació 
Signatura 
Vistiplau (opcional) 

 
Exemple 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Que diu que què? 

Blog 

El diccionari normatiu de l’Institut d’Estudis Catalans ha incorporat la forma blog 
(‘pàgina web, generalment de caràcter personal, que té una estructura 
cronològica que s’actualitza freqüentment i presenta informació o opinions 
sobre temes diversos’) i també el terme bloguer, bloguera (‘persona que crea i 
gestiona un blog’ o ‘internauta que sol navegar per blogs’). En l’última 
actualització del diccionari (febrer de 2013), l’Institut d’Estudis Catalans es 
decanta per blog perquè és la forma més estesa i alhora defensada. 
 
Així doncs, encara que durant els darrers anys la forma adaptada *bloc coexistia 
en l’ús amb blog, la forma normativa admesa actualment és blog. I el mot 
*blocaire ha de ser substituït per bloguer, bloguera. 

Clica aquí! 

Sols buscar els noms de les poblacions o dels carrers al Google Maps o en 
altres webs? Al web de l’Institut Cartogràfic de Catalunya trobaràs milers de 
noms de poblacions i carrers de tot Catalunya amb el nom oficial. Així doncs, 
per resoldre els teus dubtes sobre toponímia, clica aquí! 

http://www.linguistic.urv.cat/praxi/documents/models/certificat/index.html
http://www.icc.cat/cat/Home-ICC/Publicacions/Nomenclator

